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தெய்வீகபக்தி, தேசபக்தி, இலக்கிய ஈடுபாடு, 
ஆன்மீகம்‌ இவைகளை அடிப்படை நோக்கமாக உடைய 86 


“மோகனா” 


ன்‌ 
[ 
£ (ஒவ்வொரு ஆங்கில மாதமும்‌ 19ம்‌ தேதியன்று 2 
்‌ வெளிவரும்‌ உயரிய தமிழ்‌ மாத சஞ்சிகை). 
ஆசிரியை: கவிதாரத்தினம்‌ ஸ்ரீமதி ஹா. கி. வாலம்‌, 3 
9-8, எட்வர்ட்‌ எலியட்ஸ்‌ சாலை, மயிலை, சென்னை-4, $ 
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(தனிப்பிரதி வேண்டுவோர்‌ தபால்‌ செலவிற்கு 20பை 2 
ஸ்டாம்பு சேர்த்து அனுப்பவும்‌) 
போன்‌ நெ. 88998. 3 
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இறை வணக்கம்‌. 
தெய்வ மிருவர்க்கும்‌ திருமகனாய்‌ வந்தவனே, 
மெய்யின்‌ நிலை விளக்க மேதினியில்‌ வந்தவனே, 
பையவே வந்தென்னுளப்பதுமம்‌ அமர்ந்தவனே! 
ஐயா, எம்‌ ஐயப்பா, அரி அரன்‌ நீ தானப்பா ! 
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ஆசிரியை கதம்‌. 


அன்பார்ந்த வாசக நேயர்களே ! 
உங்கள்‌ யாவருக்கும்‌ எமது உளங்கனிந்த பொங்கல்‌ 
வாழ்த்துக்கள்‌, ஆங்கிலப்‌ புதுவருட வாழ்த்துக்களும்‌ கூட! 
££ பாலன்னம்‌ மூட நெய்‌ பெய்து முழங்கை 
வழிவார கூடியிருந்து குளிர்ந்தோம்‌ ?* என்று 
ஆண்டாள்‌ சொன்ன குளிர்‌ முடிந்து, தை பிறந்திருக்கிறது. 
தமிழகத்தில்‌ சிறப்பாகப்‌ பொங்கல்‌ திருநாள்‌ என்றும்‌, அகில 
பாரதமெல்லாம்‌ :* மகர சங்கராந்தி *£ என்றும்‌ பெருமை 
யுடன்‌ கொண்டாடப்படும்‌ தை முதல்‌ நாளில்‌, ** பிரும்மா, 
விஷ்ணு சிவ ஸ்வரூபமனகம்‌, (அதாவது. அயன்‌, அரி, அரன்‌ 
களின்‌ வடிவமும்‌, குற்றமற்றவனுமான) சூரியனை வணங்கி 
வழிபடுகிறோம்‌. எல்லாம்‌ செழுமை, எல்லாம்‌ புதுமை, எல்‌ 
லாம்‌ வளமை-மஞ்சள்‌, இஞ்சி, கரும்பு, கதிர்‌, புதுப்பானைகள்‌, 
புது உடைகள்‌ உடுத்தி கோபூஜையும்‌ செய்கிறோம்‌. 
இந்நாளை ஒட்டியே, பாரதத்தின்‌ வேறு எந்த மொழிக்‌ 
கும்‌ இல்லாத சிறப்பு--அதுதான்‌ 89 பிறமொழிகளில்‌ மொழி 
பெயர்க்கப்பட்ட குறளின்‌ ஆசிரியர்‌, தெய்வப்புலமை திரு 
வள்ளுவர்‌ தினம்‌ ! இலக்கியப்‌ பெருமைக்குச்‌ சான்று! அது 
மாத்திரமா ? இசைமேதை தியாகப்‌ பிரும்ம உற்சவம்‌, ஜீவன்‌ 
முக்தர்கள்‌, இரமணர்‌, சேஷாத்திரி ஸ்வாமிகளின்‌ விழாக்கள்‌, 
“அருட்‌ பெருஞ்சோதி, தனிப்பெருங்கருணை'* என்று வைய 
மெல்லாம்‌ பறைசாற்றிய ஒளிப்பிழம்பு வள்ளலாரின்‌ தைப்பூச 
தினம்‌; குண்டுபட்டு வீழும்‌ போதும்‌ “ஹரே, ராம்‌”' என்று கை 
கூப்பி விண்ணுலகம்‌ சென்ற வியன்‌, பாரதத்தின்‌ தவப்பயன்‌ 
அருளிய சர்வோதய தினம்‌'?--ஆகா ஒன்றை ஒன்று மிஞ்சிக்‌ 
கொண்டல்லவா நமக்கு நாக்குச்‌ சுவை, செவிச்சுவை, ஆன்மச்‌ 
சுவை இவைகளை அள்ளி அள்ளிக்‌ கொடுக்கின்றன. 
பெரியவர்கள்‌ காட்டிய “ஒளி வழியில்‌,”' நம்‌ எல்லோரை 
யும்‌ தை--வழி - இட்டுச்செல்லுக! இறைவன்‌ அருள்கிட்டுக/ 
தங்கள்‌, 
ஹா. கி. வாலம்‌, ஆசிரியை. 
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தமிழ்‌ மொழி பெயர்ப்பு :-- ** சந்திரகலா ?? 
வழியும்‌ மதநீர்‌ பொழியும்‌ பொற்கன்னம்‌ 
அலையும்‌ துதிக்கை அருளும்‌ பெருங்கை 
சொலிக்கும்‌ மருப்பு அழிக்கும்‌ விபத்து 
சிவனுக்குச்‌ செல்வம்‌ அவன்‌ யானைச்செல்வன்‌. 1 


அனாதி பரஞ்சோதி அனைத்துக்கும்‌ ஆதி 
சிதாநந்த மூர்த்தி சிவன்‌ என்ற சீர்த்தி 
அரிப்‌ பிரும்மன்‌ தேடும்‌ பரப்பிரும்மரூபன்‌ 
மனம்‌ வாக்கறியா மகா ஜோதி போற்றி. 2 


தன்‌ சக்திப்‌ பெருஞ்சோதி சிங்காதனத்தில்‌ 

பல்‌ கோடி நவரத்னப்‌ பணி யணி துலங்க 
சடைமீதுலாவும்‌ பிறை கங்கை கொன்றை 

திகழ்‌ சங்கரி காந்தன்‌ ஐந்துமுகன்‌ போற்றி, 8 


சிவேசான தத்பூருஷா கோர வாமன்‌ 
எனும்‌ ஐந்து சோதி முகங்கள்‌ துலங்கும்‌ 
தத்து வம்‌ முப்பத்து ஆறு ஆறுஅங்கம்‌ 
எனும்‌ உன்றன்‌ தன்மை அறிவார்யார்‌ மன்னே. 4 
பவளக்கனி செஞ்சிவப்‌ பொரு பாதி 
கருட மணிப்பசும்‌ பச்சை ஓர்பாதி 
குண நூலில்‌ கட்டுண்டிருக்கும்‌ முகப்பை 
உமேசானனை உன்னு வேன்‌ இன்னல்‌ மாய. 8 
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உனணைக்காண வென்றேவரும்‌ தேவ கூட்டம்‌ 
பணிந்தே பதிந்தாடும்‌ மணிமெளலி ஈட்டம்‌ 
தனித்தாமரை செம்‌ பனித்‌ தாள்கள்‌ வென்ற க 
இனிப்பாம்‌ உன்‌ பாதம்‌ நினைப்பேன்‌ நினைப்பேன்‌, 6 


ஜகன்னாத கெளரீ மணாளா குணாளா 

அடைந்தோர்‌ துயர்தீர்‌ எம்‌ ஆபத்சகாயா 
பரஞ்சோதிரூபா சிவஞ்சோதி நாதா 

வணக்கம்‌ வணக்கம்‌ வணக்கம்‌ தயாளா. 7 


விரூபாட்ச விசுவேசனே விசுவதேவா 
ஒரு மும்மறைதந்த முக்கண்ணமூலா 
விரைந்தாள வாராய்‌ நறுந்தார பாராய்‌ 
இரந்தேன்‌ குறை ஈசுவரா என்னைக்‌ காவாய்‌. 8 


மகாதேவ தேவேச தேவாதி தேவா 

மதன்‌ முப்புரம்‌ மாயமன்‌ கால காலா 
விராட்ரூபனே உன்‌ புகழ்‌ பாடும்‌ என்னை 

விரைந்தாள்‌ தயாளா குணாளா மணாளா. 9 


உனத்தான்‌ விடேன்‌ போற்றுவேன்‌ உம்பர்‌ நாதா 
எனைத்தான்‌ நீகாவாவிடில்‌ என்ன நட்டம்‌! 
உனைத்தானடியார்க்கு நல்லான்‌ என்ற சொல்‌ 
- பழுதாகும்‌ பாரில்‌ பராசக்தி நாதா. 10 


இதேதான காலம்‌ இதோதான பாத்ரம்‌ 
நீயேதான சீலன்‌ வரந்தா வரந்தா 
விடாக்கண்டன்‌ நானே, கொடாக்‌ கண்டன்நீயே 
நடானந்த பாதாம்‌ புய பக்தி தாதா ! 11 
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ம்‌ 


பசுநானே ஆனால்‌ அதில்‌ ஏறி நிற்பாய்‌ 

கறை உண்டு என்றால்‌ பிறைநீ சுமந்தாய்‌ 
இருநாக்கு கோணல்‌ அராநீ அணிந்தாய்‌ 

அதனால்‌ எனை ஆள்‌ மகாதேவ சம்போ, 12 


பரத்துரோகம்‌ செய்யேன்‌ லவலேசங்கூட 
எனை எப்படித்தான்‌ நீ ஏற்பாயோ ஈசா 
மனைவிக்கும்‌ தந்தைக்கும்‌ தன்‌ சேய்க்கும்‌ துரோகம்‌ 
தனைஎண்ணீிச்‌ செய்தவர்‌ உன்பக்தர்‌ அய்யா. 18 
துதிபாடல்‌ ஆடல்‌ ஒடு பூசை தியானம்‌ 
நிதம்‌ பஜனை செய்தறி யேன்‌ அறியேன்‌ 
யமன்‌ வந்து நிற்க உடன்‌ வந்துதைத்த 
மிருகண்டு மகன்‌ காத்த பாதம்‌ பிடிப்பேன்‌, 14 


கண்ணோவு காயல்‌ தலை நோவு சூலை 

பெண்ணோய்‌ பிரமேகம்‌ படை குட்டம்‌ விக்கல்‌ 
எண்‌ ணில்‌ விட நோய்‌ இவை சாம்பலாக 

மண்‌ மீது வைத்யேசுவரா வந்து காவாய்‌ ! 15 


குரித்ரன்‌ கசடன்‌ அசடன்‌ முரடன்‌ 

‘ வரட்டுச்‌ சம்பம்செய்‌ முரட்டுப்‌ பயல்‌ யான்‌ 

அழிற்தேன்‌ ஒழிந்தேன்‌ மனம்நைந்து வெந்தேன்‌ 
புரந்தாள்‌ புராரி பொறுக்கேன்‌ பொறுக்கேன்‌. 16 


கடைக்கண்‌ அருட்‌ பார்வையில்‌ ஓர்‌ திவலை 
கிடைத்தால்‌ அவன்‌ கைப்‌ பிடிப்பாள்‌ திருவாள்‌ 
கடைப்பிடி மாது நிலக்‌ கொடி சேர்வாள்‌ 
உடைப்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ உடன்‌ வந்து சேரும்‌ 
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குடைச்சாமரை குஞ்சரம்‌ நான்கு சேனை 
உடைபட்டு பீதாம்பரம்‌ முத்து மாலை 
நடைக்கோர்‌ மணிப்பாதுகை ரத்ன பீடம்‌ 
கிடைக்கும்‌ கிடைக்கும்‌ சிவன்‌ கண்‌ அருளால்‌. 17 ' 


வணக்கம்‌ வணக்கம்‌ பவானி பவர்க்கு 
வணக்கம்‌ வணக்கம்‌ மிருடானி மிருடர்க்கு 
வணக்கம்‌ வினை, வேள்வி கொல்லும்‌ உமக்கு 
வணக்கம்‌ உமைக்கு வணக்கம்‌ பரர்க்கு 
வணக்கம்‌ சிவற்குச்‌ சிவன்‌ பெண்‌ கொடிக்கு 
வணக்கம்‌ கயற்கண்ணி முக்கண்ணனுக்கு 
வணக்கம்‌ அன்னைக்கு வணக்கம்‌ தந்தைக்கு 
வணக்கம்‌ வணக்கம்‌ பரன்‌ பார்வதிக்கு. 18 


உங்கள்‌ பெருமை என்‌ புன்‌ சிறுமை 

உளத்தில்‌ நினைத்துத்‌ தயை செய்யவேண்டும்‌ 
சிவஞானம்‌ எங்கே என்‌ அக்ஞானம்‌ எங்கே 

ஏதோ என்‌ கவிக்குற்றம்‌ பெற்றாய்‌ பொறுப்பாய்‌. 9 


கொடுங்காலன்‌ ஏறும்‌ பெரும்‌ காள மேக 
நெடுங்கோட்டு மாடு பெரும்‌ சத்தமிட்டு 

திடும்‌ என்று வந்தென்‌ உயிர்‌ நோகும்‌ வேளை 
விடைமீது தோன்றி பயம்‌ வேண்டாம்‌ என்பாய்‌. 20 


கடுங்‌ கோபம்‌ கொண்டு பெருங்கால தூதர்‌ 
நடுங்கப்புரட்டிக்‌ கலங்கச்‌ செய்‌ போழ்து 
கடைந்தே கபம்‌ தொண்டையில்‌ வந்தடைத்தால்‌ 
சிவா என்ன மாட்டேன்‌ வணக்கம்‌ இப்போதே. 21 
(தொடரும்‌) 
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்‌ இலக்கிய இரத்தினங்கள்‌. 


ன... 
( சோபனா ?7) 
மல்லிகாத சூரி. 

_ ஆந்திரப்‌ பிரதேசத்தில்‌ அது ஒரு சிற்றூர்‌. அங்கு 
மல்லிராதன்‌ என்ற சிறுவன்‌ வசித்து வந்தான்‌. அவன்‌ 
ஒரு அதை. அவனுக்குத்‌ தாயும்‌ தந்தையும்‌ இடை 
யாது. ஆனால்‌ அண்ணாவும்‌ அண்ணன்‌ மனைவியும்‌ 
ஆதரித்துவக்தார்கள்‌. பையனைப்‌ படிக்கப்‌ போட்டார்கள்‌. 
அனால்‌. அவனுக்குப்‌ படிப்பு ஏறினால்‌ தானே! அவன்‌ 
பள்ளிக்கூடம்‌ போகாமல்‌ ஊர்‌ சுற்றுவதிலே?ய காலம்‌ 
கழித்தான்‌. உடம்பு மத மத” என்று வளர்ந்தது. 
ஆனால்‌ மூளை வளரவில்லை. இப்படியே இருபத்துமான்கு 
வு கட்டிளம்‌ காளையாக வளர்ந்துவிட்டான்‌. ஒருநாள்‌ 
சாதம்‌ பரிமா றிக்கொண்டி ருக்கையில்‌, அவன்‌ ௮ண்ணிக்‌ 
கூத்‌ தாங்க முடியாத கோபம்‌ வந்து விட்டது. 


௮௧% 


அண்ணி :-- * ஏ தண்டச்‌ சோத்து தடிராமா! எத்‌ 
தனை நாளைக்கு இப்படித்‌ தண்டச்சோறு கொட்டிக்கொள் 
வாய்‌. ஒருபைசா சம்பாதிக்கத்துப்பில்லையே, இனிமேல்‌ 
உன்னை உட்கார்த்தி வைத்துச்‌ சோறுபோட முடியாது. 
நீ எங்கேயாவது தொல்க்து போ'' என்று கத்தினாள்‌ 
மல்லிகாதனின்‌ கெஞ்சில்‌ அண்ணியின்‌ சொற்கள்‌ சரீ 
றென்று தைத்தன. அவன்‌ உடனே வீட்ல ட விட்டு 
வெளியே போய்‌ விட்டான்‌. நடந்து நடந்து களைத்துப்‌ 
போய்‌, ஊருக்கு வெளியே உள்ள ஓர்‌ பாழ்‌ மண்டபத்‌ 
தில்‌ போய்‌ உட்கார்ச்தான்‌. அங்கு ஒரு கிணறு இரும்‌ 
தது. கிணற்றில்‌ பெண்கள்‌ தண்ணீ டுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்தார்கள்‌, கிணற்றின்‌ கைப்பிடிச்சுவர்‌ கருங்‌ 
கற்களால்‌ கட்டப்பட்டிருந்தது. அந்தத்‌ கற்கள்‌ குடங்‌ 
கள வைக்கப்பட்டு வைக்கப்பட்டுக்‌ குழிக்திரு* தன, 
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மல்லிமாதன்‌ அதைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே இருந்தான்‌, 
உடனே அவனுக்கு ஓர்‌ ஞானோதயம்‌ உண்டாயிற்று. 
குடம்‌ வைத்து வைத்து இந்தக்கற்கள்‌ குழிந்து போயிருக்‌ 
கின்றன என்றால்‌ பயிற்சி செய்யச்செய்ய ஏன்‌ மர 
மூளைக்குள்‌ படிப்பு ஏறாதா ? என்று தன்னைத்‌ தானே 
கேட்டுக்கொண்டான்‌, பிறகு வெகு தூரத்திலுள்ள ஒரு 
பட்டிணத்தை அடைத்தான்‌. அங்கு ஒரு அறிஞர்‌ வாழ்ந்து 
வந்தார்‌. அவர்‌ ஒரு சகலகலா வல்லவர்‌. அவரிடம்‌ 
சென்று தன்‌ கதையைச்சொல்லி மல்லிகாதன்‌ அழுதான்‌. 
தன்னைச்‌ சீடனாக ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்படி பணிவுடன்‌ 
வேண்டிக்கொண்டான்‌. அவரும்‌ ஒப்புக்கொண்டார்‌. 
உடனே பாடம்‌ ஆரம்பித்தார்‌. 


குரு தன்‌ மனைவியை அழைத்துச்சொன்னார்‌. ''இதோ 
பார்‌! இன்றிலிருந்து மல்லிகாதனுக்கு மட்டும்‌ வேப்‌ 
பெண்ணெயில்‌ சமயல்‌ செய்யவேண்டும்‌, அவனுக்கு 
கெய்‌ ஊற்றக்கூடாது, வேப்பெண்ணெய்‌ தரன்‌ ஊற்ற 
வேண்டும்‌” என்று சொன்னார்‌. அன்றிலிருந்து மல்லி 
நாதனுக்கு வேப்பெண்ணெய்ச்‌ சாப்பாடு போடப்பட்‌ 
டது. பதினைந்து வருடங்களாயின. அதற்குள்‌ மல்லி 
காதன்‌ வேதங்கள்‌, உபநிடதங்கள்‌, புராணங்கள்‌, இத 
காசங்கள்‌, காவியங்கள்‌, ஈரடகங்கள்‌, அலங்காரம்‌, 
தர்க்கம்‌, மீமாம்சை, வேதாந்தம்‌ மற்றும்‌ பல இலக்கண 
இலக்கியங்களிலும்‌ ஒப்பற்ற மிபுணனாகிவிட்டான்‌. ஒரு 
தாள்‌ வழக்கம்போல்‌ வேப்பெண்ணெய்ச்‌ சரப்பரடு 
சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

மல்லிநாதன்‌:-- '* அம்மா! இன்று சாப்பாடு இவ்‌ 
வளவு கசக்கிறதே ஏன்‌? என்றான்‌. குருபத்தினி பதில்‌ 
சொல்லவில்லை, ஆனால்‌ குரு சொன்னார்‌.” 


குரு :-- **மல்லிகாதா! இன்றுடன்‌ உன்‌ படிப்பு முடிச்‌ 
ததி. இன்று மட்டுமல்ல நீ என்னிடம்‌ வந்த நாளிலிருந்து 
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கலிய அண்டொய்க சாப்பாடுதான்‌ போடச்‌ 
=i ம்‌ டீ என்று சாப்பாடு கசக்கிறது 
கண்ட்‌ ணர்‌ ருயோ அன்றுடன்‌ உன்புத்தி படிப்பில்‌ 
ற்று வ விவக என்பது பொருள்‌, இனி நீ 
ன ய சென்று சம்பாதிக்கலாம்‌ ** என்று ஆசீர்வதித்‌ 
்‌ மல்லிகரதன்‌ தனியே சென்று வசிக்கலானான்‌. கவி 
களுக்கு அறி ர்‌ ட அடைய இணையற்ற காவியங்‌ 
அன ஞாகளும்‌, கலைஞர்களும்‌ உச்சிமேல்‌ புகழ்ந்து 
நி டியாக உரைகள்‌ எழுதினான்‌. அன்று ல்‌ 
த்‌ மல்லி தனன வன்‌ ** மல்லிநாத கரத 
டடான்‌, மக்கள்‌ மல்லிராதனுடைய உரையில்லாமல்‌ 


டப்‌ கரண முடியாது. மல்லிகாதனணை அரசன்‌ 
தான வித்துவானாக்கினான்‌. மல்லிமாதன்‌ இராச 
பாகத்தில்‌ திளைத்தான்‌. ஒருசாள்‌ அவனுக்குத்‌ தன்‌ 
i அண்ணியின்‌ நினைவு வந்தது, நேரே pie 
டம்‌ சென்றான்‌. தனக்கு ஐம்பது யானைகள்‌, ஐம்பது 
குதிரைகள்‌, ஐம்பது பல்லக்குகள்‌, இரவலாகத்‌ பாட 
தவத ஜாடி நிறையப்‌ பொற்காசுகள்‌ கருமம்‌ 
வணடிக்கொண்டான்‌. அரசனும்‌ அப்படியே கொடுத்‌ 
தான்‌, படாடோபமாக உடை அணிந்து கொண்டு த 
மலர்மாலை அணிந்துகொண்டு தன்‌ ஊருக்குப்‌ ர்‌ 
நரகத்‌ தன்ன மல்லிராதனுடைய அண்ணி கோலம்‌ 
அத்த டுக்‌ காண்டிருந்தாள்‌. யாரோ அரசன்‌ வருகிறான்‌ 
ல்‌ சத்வ ன்றள்‌, யானையைவிட்டு இறங்‌ 
ல்‌ ளே வந்தான்‌, மல்‌ ர்‌ 
as அண்ணி, அண்ணா எங்கே'' 9 த்தப்‌. 
கொண்டே உள்ளே வந்தான்‌. அவனுடைய அண்ணி 
ல ளேன்‌ அ யாரோ அரசன்‌ வந்திருப்பதாகத்‌ 
தன்‌ கணவனிடம்‌ தெரிவித்தாள்‌. அண்ணன்‌ வெளியே 
வந்து பார்த்தான்‌, “அண்ணா, என்னைத்தெரியவில்லையர? 
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நான்‌ தான்‌ உங்கள்‌ தம்பி மல்லிநாதன்‌'' என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே அண்ணனை நமஸ்கரித்தரன்‌, அண்ணனும்‌, 
தம்பியும்‌ கட்டித்தமுவிக்‌ கொண்டனர்‌. அண்ணி பிரமித்‌ 
துப்‌ போய்‌ நின்றாள்‌. 

_... மல்லி :- '' அண்ணி! நான்‌ வீட்டைவிட்டுச்‌ சென்ற 
போது ஒரு சபதம்‌ செய்தேன்‌. தங்கள்‌ வீட்டு முற்றத்‌ 
தில்‌ நான்‌ படித்து முன்னுக்கு வந்து பணம்‌ சம்பாதித்து 
ஐம்பது யானைகளையும்‌, ஐம்பது குதிரைகளையும்‌, கட்டு 
வதாகவும்‌, பல்லக்குகளை வைப்பதாகவும்‌, ஜந்து ஜாடிப்‌ 
பொற்‌ காசுகளை கொட்டுவதாகவும்‌ செய்து கொண்ட 
சபதம்தான்‌ அது. இதோ இந்தப்‌ பொற்காசுகள்‌ உங்‌ 
கஞக்கே'” என்று சொல்லிக்கொண்டே ஐந்து ஜாடிப்‌ 
பொற்காசுகளையும்‌ அண்ணி கால்களில்‌ கொட்டினான்‌. 
அண்ணி பிரமித்துப்‌ போனாள்‌. இவ்விதமாக மல்லிகாத 
னாக இருந்த சாதாரண மனிதன்‌, இலக்கிய இரத்தினமாக 
ஜொலிக்கிறான்‌, 


௪ * * ச்‌ ௬ & ச 


ஆகாததும்‌ ஒன்று உண்டோ ? 


முயற்சியால்‌ வெற்றி திண்ணம்‌ 


தளர்ச்சியால்‌ நடப்பதென்ன ? 1 
முதுமையால்‌ வருந்தல்‌ வேண்டா 

இளம்‌ உள்ளம்‌ படைத்து விட்டால்‌ ! 2 
கற்பதில்‌ பற்றுக்கொண்டால்‌ 

சிறப்புடன்‌ விளங்கலாமே ! 8 
ஆர்வமே கொண்டுழைத்தால்‌ 

ஆகாததும்‌ ஒன்று உண்டோ ? 4 

ல்‌ P. 5. கிருஷ்ணசாமி 


(எழுதிய கடல்‌ துமியிலிருந்து .) 
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செொடரீ காப்பியம்‌, sz 

அக்வா 
£ பாரத சுப்ரபாவம்‌. : 
்‌ £2 ்‌ 
NN ஸ்மிதா ?? re கட 


நாட்டியம்‌ நாடகக்‌ கலைக்கடல்‌ கடந்தோர்‌ 
துவிஜேந்திரலால்ராய்‌ போல்‌ ஆசிரியர்‌ 
மாட்சி கொள்‌ மைக்கேல்‌ மதுசூதனதத்தர்‌ 
மணி ஒளி மயக்கவி மன்னர்‌ பலர்‌ 
நவீன கால பெளதிக ரஸாயனக்‌ 
கலையில்‌ வல்லுநர்‌ இரு புலிகள்‌ 
ஜகதீசவசு பிரபுல்ல சந்திரரே 
போற்‌ பல நிபுணர்‌ பிறந்தார்கள்‌ 
சிறுகதை சம்ராட்‌ சரத்‌ சந்திரர்‌ 
பங்கிம்‌ சந்திரப்‌ பெரும்‌ மன்னர்‌ 
சிரத்தானந்தர்‌ தயானந்தர்‌ எனும்‌ 
இந்துக்கடல்‌ உதி இரு மணிகள்‌ 
நாரியர்‌ பணியும்‌ நளினி சரோஜினி 
அருணா வீணா கஸ்தூரி 
சீருயர்‌ கமலா விஜயா கிருஷ்ணா 
போற்பல தெய்வீகக்‌ காரிகையர்‌ 


ஜான்சிராணிப்‌ படை நாயகி தாயகம்‌ 


என்னும்‌ பெருமை கொள்ளும்‌ லக்ஷ்மிஒளி 


78 


74 


75 


வான்‌ புகழ்‌ பெருமை கொள்‌ வண்ணத்‌ தோகையர்‌ 


வந்து பிறந்தனர்‌ இவள்‌ வயிற்றில்‌ 
தெற்கு திசைக்‌ கடல்‌ உதி பெரும்‌ சூரியன்‌ 
ஸி. வி. ராமன்‌ புகழாளன்‌ 
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அற்புதக்‌ கணிதக்கலை மேதை அரும்‌ 

அந்த இராமா நுஜச்‌ சீராளன்‌ TT 
மல்லர்கள்‌ புகழ்திரு ராமமூர்த்தி உயர்‌ 

நல்ல கவிபொழி பாரதி மேகம்‌ 
வல்லவர்‌ சுப்பிரமணிய சிவாவும்‌ 

வ.உ. சி. வ. வெ. சு. மணியும்‌ ₹8 
மோதிலால்‌ எனும்‌ முத்துச்‌ சிப்பியும்‌ 

பிரோஜ்ஷா மேத்தா மேதையுடன்‌ 
மைதிலி சரணர்‌ கவி மழை பொழியும்‌ 

மகன்‌ பலர்‌ வந்து பிறந்தார்கள்‌ 0 
இஸ்லாம்‌ பொய்கை இனிது பூத்தலர்ந்த 

இக்பால்‌ என்னுந்‌ தாமரையும்‌ 
விசுவாசத்துடன்‌ ஹிந்துஸ்தானம்‌ போல்‌ 

யாங்கணும்‌ இலை என முழங்கியவர்‌ 80 (௮) 
1 பசிய இந்தியா ரோஜாத்‌ தோட்டம்‌ 

பாரதர்‌ இதன்‌ புல்‌ புல்‌ புட்கள்‌ 
கசி நறு நீர்க்கங்கை இன்‌ ஆறு எனக்‌ ?! 

கழறிய கவிமலர்‌ அலர்‌ பொய்கை 80(ஆ) 
காலம்‌ கடந்து கவின்‌ எழில்‌ கமழும்‌ 

கவிதைக்‌ கனிமலர்‌ தரு கதிரோன்‌ 
வால்மீகி எனும்‌ வட மொழிக்‌ கவிமணி 

வந்து பிறந்த பெரும்‌ தேசம்‌ 81 
ஆரமுதக்‌ கடல்‌ அருங்கவி அமுதம்‌ 

அகில உலகெல்லாம்‌ புகழ்‌ மதியம்‌ 
பாரதம்‌ என்னும்‌ மா பெருங்‌ கதை தரு 

பாதராய்ணர்‌ உதி தேசம்‌ 82 
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பதினெண்‌ புராணம்‌ பாகவதக்கனி 
பகவற்‌ கீதை எனும்‌ பசுந்தேன்‌ 
அதிசயமாக அவனிக்‌ களித்த 
அந்த வியாசர்‌ உதி சுந்தர மண்‌ 88 


நான்கு மாமறை நாநா சாகைகள்‌ 
நலமிகும்‌ ஆறு தரிசனங்கள்‌ 
ஓங்கு மெய்ஞான உப நிடதங்கள்‌ 
பாங்குடன்‌ ஓங்கிய பாரதமண்‌ 84 


தேவாரக்கனி திருவாசகத்‌ தேன்‌ 

திரு மந்திர மறை திருக்‌ குறளாம்‌ 
மூவாமருந்துடன்‌ நாலாயிரம்‌ ஒடு 

்‌ நன்னூல்‌ தொல்‌ காப்பியச்‌ சுடர்கள்‌ 85 


ஐம்பெருங்‌ காப்பியச்‌ சுடர்‌ மா மணிகள்‌ 
அவ்வை முதுமகள்‌ வாய்மொழித்‌ தேன்‌ 
கம்ப ராமாயணம்‌ கல்லாடம்‌ பெரு ' 
கவிதை எழில்‌ சொலும்‌ காரிகையும்‌ 86 


திரு விளையாடற்‌ புராண தீபம்‌ 
திரு விசைப்பா திரு முறை நெறிகள்‌ 
பெரிய புராணம்‌ பெருந்தழிழ்க்‌ கடல்‌ உதி 
பேர்‌ பெரும்‌ பல மணி திகழ்‌ நாடு 87 


கீத கோவிந்தச்‌ சுவை ஜயதேவர்‌ 
கிருஷ்ண கர்ணாம்ருத லீலாசுகர்‌ 
மாதவ மைதிலக்குயில்‌ வித்யாபதி 
மணிக்குரல்‌ முழங்கும்‌ திரு நாடு 88 
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காளிதாசன்‌ எனும்‌ கவிதைப்‌ பெருமலை 
காதம்பரி தரு பாணமணி 
நீள்‌ புகழ்‌ உத்தரராமசரிதம்‌ சொல்‌ 
பால்‌ மொழி பவபூதிப்‌ பகலோன்‌ : 89 


பிரதிமா முதல்‌ பதின்மூன்று நாடகம்‌ 
பிரமிக்கச்‌ சொல்‌ உயர்‌ பாஸமணி 
அரிய சுபந்து அழகிய தண்டி 
அரு நூல்‌ எழில்‌ திகழ்‌ அணி நாடு 90 


சம்பூ ராமாயணச்‌ சுவை கொட்டும்‌ 
அம்புவி புகழும்‌ போஜனுடன்‌ 
தம்பி பிரபோத சந்திரோதயம்‌ தரு 
நந்நில வெரிக்கும்‌ கிருஷ்ண மிஸ்ரர்‌ 91 


சங்கரர்‌ ராமாநுஜர்‌ மத்துவர்‌ உடு 
வல்லபர்‌ நிம்பார்க்கப்‌ பெருமாள்‌ 
மங்கள ஞானச்‌ சாட்டை சுழற்றியடி 
மாமணி கபீர்‌ தாசப்‌ பெயரோன்‌ 92 


சூரசேனன்‌ பேரனையே துதிக்கும்‌ 
சூர்தாசர்‌ எனும்‌ சூரியனும்‌ 
ஆரமர்‌ செல்வன்‌ ராமன்‌ காதைபுகல்‌ 
அருமந்த மானசத்துள சியுடன்‌ 93 


பேராயிரம்‌ பெறு பேர்‌ பெறு கிரிதரன்‌ 
பெற்றி விளக்கிடு பெண்‌ திலகம்‌ 
மீரா எனும்‌ ஒரு தீராக்‌ காதல்‌ 
தெய்வ மணிச்‌ சுடர்‌ திகழ்நாடு. 94 
(தொடரும்‌,) 
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சிறுவர்‌ பகுதி, 


த்தப்ப பப்ப ட்ட ்‌ 
ஓ o வ 9 
தாத்த யாத்திரை.. 


FLEET பக பப்ப பக படப்‌ ELE பல்வ வ DD CLLRS 
(ஸ்ரீமதி கமலா பத்மகிரீஸ்வரன்‌ ) 


குருவாயூரப்பன்‌ ! 

குழந்தைகளே ! திருச்சூர்‌ வடக்கு நாதன்‌ கோயி 
லைக்‌ கண்‌ குளிரத்‌ தரிசித்தோம்‌, இங்கு விமரிசையாகக்‌ 
கொண்டாடப்படும்‌ திருச்சூர்‌ பூர விழாவில்‌ கலந்து 
கொண்டோம்‌. மனம்‌ களித்தோம்‌. இனி காம்‌ குருவர 
யூருக்குச்‌ செல்லலாம்‌. பாரதியார்‌ எழுதிய பாஞ்சாலி 
சபதத்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ கினைவுப்படுத்திக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
“ஹரி ஹரி ஹரி என்றாள்‌. கண்ணா அபயம்‌ அபயமுனக்‌ 
கபயமென்றாள்‌.?' இதை யார்‌ கூறினார்கள்‌. நினைவு 
வருகிறதா? சபையில்‌ எல்லோர்‌ மன்னிலையிலும்‌ 
துச்சாதனன்‌ தன்‌ துகில்‌ உரிந்தபோது திரெளபதி 
கண்ணபிரானை மனமுருக வேண்டிக்கொண்டாள்‌. வேறு 
ஒரு கதையையும்‌ உங்களுக்கு நினைவுபடுத்துகிறேன்‌. 
முதலை வாயில்‌ தன்‌ கால்கள்‌ மாட்டிக்கொண்டபோது 
அதை ரக்ஷ்கர! சரணம்‌ ! எனக 


இ - 
கடக 


“ அபத்‌ பாந்தவா ! ய்‌ 
கூப்பிட்ட கஜேந்திரனுக்கு விஷ்ணு மோக்ஷமளித்தார்‌. 

தொன்றுதொட்டு, பக்தர்கள்‌ பலரை மேன்மை நிலை 
அடையச்செய்த திருக்கண்ணபிரான்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
புனிதக்‌ கோயில்தான்‌ குருவாயூர்‌ கோயிலாகும்‌. 
இயற்கை எழில்‌ வீசும்‌ இத்தலத்திலே தெய்வீக மணம்‌ 
கமழுவதைப்‌ பாருங்கள்‌. கார்த்திகை மாத சுக்கில 
ஏகாதசி தனம்‌ விசேஷ தினமாகும்‌. கார்த்திகை மாதம்‌ 
தாம்‌ யாவரும்‌ ஒன்றுகூடி குருவாயூர்‌ 'வந்துசேர்ந்தது ௩ம்‌ 
பாக்கியமாகும்‌, 
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இங்கு பாருங்கள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாகக்கோயில்‌ யானை 
கள்‌ ! எவ்வளவு அழகரக முறம்‌ போன்ற காதுகளை வீசி 
வாலை ஆட்டி, துதிக்கை நீட்டி குழந்தைகளாகிற உங்களை 
உற்சாகத்துடன்‌ வரவேற்கின்றன. காம்‌ முன்னேற்‌ 
பாடாகக்‌ கொண்டுவந்திருக்கும்‌ கரும்பு, வல்லம்‌, 
தேங்காய்‌, பழங்களை இவற்றுக்குக்‌ கொடுப்போமா ! 
அடடர! இந்தக்‌ குட்டி யானைக்குக்‌ கரும்பு வேண்டுமாம்‌. 
துதிக்கையை தலைமேல்‌ தூக்கி பிளி றும்‌ அழகைப்‌ 
பாருங்கள்‌. 


யானையையே பார்த்துக்கொண்டு கிற்கிறீர்களே, 
மேலே செல்லுவோம்‌, கோயிலுக்கு வடபாகத்தில்‌ 
உள்ள குளத்தில்‌ எவ்வளவு பேர்‌ குளிக்கிறார்கள்‌. 
இதுதான்‌ ' பிரசேதஸ்‌ * தவம்‌ புரிந்த இடமாகும்‌. இத்‌ 
தடாதத்தில்தான்‌, உற்சவ முடிவில்‌ பகவானின்‌ 
** ஆறாட்டு '” விழா நடைபெறும்‌. இங்கே வாருங்கள்‌ 7 
இதுதான்‌ அம்மன்‌ கோவில்‌. இந்த அம்மன்‌ கோவிலை 
தரிசித்துவிட்டுதான்‌ கோயிலுக்குள்‌ பிரவேசித்து 
குருவாயூரப்பனைத்‌ தரிசிக்கவேண்டும்‌. 


சரியான சமயத்தில்‌ நரம்‌ குருவாயூர்‌ கோயிலில்‌ 
துழைந்துவிட்டோம்‌. பார்த்தீர்களா யானைகள்‌ ! எவ்‌ 
வளவு அலங்காரங்கள்‌ செய்திருக்கிறார்கள்‌. *£ வேலி ”” 
பூஜை நடக்கிறது, அடுத்து தீபாராதனை நடக்கும்‌. 
அப்பப்பா ! கம்‌ மெய்சிலிர்க்கிறதே, “ குருவாயூரப்பா '” 
ஹரே கிருஷ்ணா ! கிருஷ்ணா '' என எல்லோரும்‌ முழங்கு 
கிறார்கள்‌. கோவிந்த நாம சங்‌8ர்த்தனக்‌ கோஷ்டியில்‌ 
நாமும்‌ கலந்துகொள்வோம்‌. 


குழர்தைகளே ! நீங்கள்‌ யாவரும்‌ களைத்துப்போய்‌ 


விட்டீர்கள்‌. இன்று இரவு கோவில்‌ சத்திரத்தில்‌ உறங்கு 
வோம்‌. உறங்குமுன்‌ உங்களுக்கு இந்தக்‌ கோயில்‌ 
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தலபுராணக்‌ கதையைக்‌ கூறுகிறேன்‌. நானை நாம்‌ குருவா 


யூரிலேயே தங்கி காலை மூன்றுமணிச்குக்‌ கோயிலுக்கு 
செல்லுவோம்‌, *! நிர்மால்லிய தரிசனம்‌ ”', £' விச்வரூப 


தரிசனம்‌ '” “ வாகைச்சார்த்து '' முதலியவற்றைக்‌ 
காண்போம்‌, எம்பிரானுக்குப்‌ புருஷஸூக்தம்கூறி சங்கா 
பிலேகம்‌ செய்வதைக்‌ கண்டுகவிப்போம்‌. கணபதி 


ஹோமம்‌, உலஷப்‌ பூஜை, பிரசன்ன பூஜை இவற்றையும்‌ 
பார்ப்போம்‌, ஜயதேவருடைய அஷ்டபதி கானத்தைக்‌ 
கேட்போம்‌, உச்ச பூஜையின்போது செண்டை, 
மத்தளம்‌, கெரம்பு, குழல்‌ இவைகளை விசேஷமாக வாசிப்‌ 
பார்கள்‌. அவற்றைக்‌ காதுகுளிரக்‌ கேட்போம்‌, கவகர 
பிஷேகம்‌, பந்தீரடிப்‌ பூஜை, உச்ச பூஜை இவற்றை 
யெல்லாம்‌ காண்போம்‌. பஞ்சமுக நைவேத்தியப்‌ 
பிரசாதத்தை . மறக்காது ஊருக்கும்‌ எடுத்துச்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌. 

சரி! இப்போதுகதை கேளுங்கள்‌! நாரத 
புராணத்திலிருக்து இந்தக்‌ கதையை கூறுகிறேன்‌. 


பரீக்ஷித்து ராஜர வினுடைய புத்திரன்‌ ஜனமமேஜயனா 
கும்‌, தன்னுடைய தச்தை த௲கன்‌ என்ற. சர்ப்பம்‌ 
தீண்டி இறந்ததால்‌ ஜனமேஜயனுக்குக்‌ கோபம்‌ வந்தது. 
சர்ப்ப யாகம்செய்து எல்லா மாகங்களையும்‌ கொன்று 
குவித்தான்‌. த௲கனுடைய தங்கையின்‌ பெயர்‌ ஜரத்காரு. 
இந்த ஜரத்காருவுக்கும்‌ ஓர்‌ முனிவருக்கும்‌ பிறந்தவர்‌ 
அஸ்திகமாமுனி. தக்கசமயத்தில்‌ போதனைகள்‌ செய்து 
** அஸ்திகமா முனி '' ஜனமேஜயனை AIC நிறுத்தச்‌ 
செய்து மீதி ஸர்ப்பங்களைக்‌ காப்பாற்றிஓர்‌. பல நாகங்‌ 
கரக்‌ கொன்‌ றதன்‌ விளைவாக குஷ்ட கேயினால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்டு ஜனமேஜயன்‌ வருந்தினான்‌. அப்போது அத்திரி 
மாமுனியின்‌ புத்ரான தத்தாத்ரேயன்‌ ஜன மேஜயனுக்கு 
குருவாயூரின்‌ மகிமையைக்‌ கூறி அங்கு சென்று நோய்‌ 
கீங்க நோன்புகள்‌ செய்யக்‌ கூறினார்‌. 
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சுதபஸ்‌ என்று பெயர்கொண்ட பிரஜாபதி ஒருவன்‌ 
இருந்தான்‌. அவனுடைய மனைவி பெயர்‌ பிரிஸ்னி, 
குழந்தை பாக்கியம்‌ இல்லாத இவர்கள்‌ பிரும்மாவை 
வேண்டிக்கொண்டனர்‌. பிரளயகாலம்‌ வரைக்கும்‌ காப்‌ 
பாற்றுமாறு தனக்கு மஹாவிஷ்ணு அளித்த ஒரு விக்கிர 
கத்தை பிரும்மா இவர்களிடம்‌ கொடுத்தார்‌. அதை 
வைத்துப்‌ பூசித்தால்‌ இஷ்டம்‌ பூர்த்தியாகும்‌ என்றார்‌. 
பிரும்மாவின்‌ கட்டளைப்படி இவ்விருவரும்‌ வீககிரகத்தை 
இமயமலைக்கு எடுத்துச்சென்று பூசித்தனர்‌. இவர்கள்‌ 
பூஜையின்‌ பலனாக மஹாவிஷ்ணுவே இவர்களுக்கு 
மகனாக மூன்று ஜன்மங்களுக்கு அவதரித்தார்‌. 


முதல்‌ ஜன்மத்தில்‌ சுதபஸ்‌--பிரிஸ்னி புத்திரனாகப்‌ 
பிறந்து ** பிரிஸ்னி கர்ப '* என்ற பெயரை அடைக்‌ 
தார்‌. இரண்டாவது ஜன்மத்தில்‌ காச்யபர்‌ - அஇதி 
இவர்களுக்கு வாமனனாகப்‌ பிறந்தார்‌. மூன்றாவது ஜன்‌ 
மத்தில்‌ வசுதேவர்‌ - தேவகி இவர்களிருவருக்கும்‌ கண்ண 
கப்‌ பிறக்தார்‌. கம்ஸனைக்‌ கொன்று, துவாரகையை 
நிர்மாணம்‌ செய்து இறைவனுடைய விக்கிரஹத்தை 
கண்ணபிரானே பிரதிஷ்டை செய்தார்‌. யதுகுலம்‌ அழிந்‌ 
தது. துவாரகை நீரில்‌ மூழ்கியது. அப்போது உத்தவரை 
அழைத்து கண்ணபிரான்‌ பிரகஸ்பதியை பிரளயகாலத்‌ 
தில்‌ விக்கரஹத்தைக்‌ காப்பாற்றச்‌ சொல்லவும்‌ என 
மொழிந்தார்‌. கண்ணன்‌ ஆணையைச்‌ சிரமேற்கொண்டு 
பிருஹஸ்பதி வரும்போது தன்‌ சீடனான வாயு புத்திர ஊனக்‌ 
கண்டார்‌. பிருஹஸ்பதியும்‌ வாயு புத்திரனுமாகச்‌ 
சேர்ந்து பல இடங்களைப்‌ பரிசோதித்து குருவாயூரைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்து விக்கிரஹத்தைப்‌ பிரதிஷ்டை செய்தனர்‌. 
பிருஹஸ்பதியும்‌ வாயு புத்திரனுமாகச்‌ சேர்ந்து 
பிரதிஷ்டை செய்ததால்‌ இந்த ஊருக்கு "' குருவாயூர்‌ '* 
என்ற பெயர்‌ வந்தது. என்ன குழந்தைகளே ! தூக்கம்‌ 
கண்களைச்‌ சுழற்றுகிறதோ. இதோ முடித்துவிடுகிறேன்‌, 
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இந்த குருவாயூரில்தான்‌ *நாராயணபட்டத்திரி'” என்ற 
பக்தர்‌ “' நரராயணீயம்‌'' என்ற மகோன்னதமான வட 
மொழி நூலை இயற்றி வாதகோயிலிருக்து விடுதலை அடைந்‌ 
தார்‌. இக்‌ கோயிலைப்‌ பற்றிக்‌ கூறியவுடனே ஈம்‌ ஞாப 
கதீதிற்கு வருபவர்கள்‌ குஞ்ஞிக்காவு ஈம்பூதிரிப்பாடு, 
வாழக்குன்னம்‌ வாசுதேவன்‌ மஈம்பூதிரிப்பாடு, பில்வ 
மங்கள சுவாமிகள்‌ என்ற பக்திமரன்கள்‌. நாளை கோவி 
லுக்குச்‌ செல்லும்போது குருவாயூரப்பன்‌ கிழக்கு பாக 
மாகக்‌ காட்சியளிப்பதைப்‌ பார்ப்போம்‌, கோவிலின்‌ பல்‌ 
வேறு பகுதிகளான, கிழக்குகடை, பெரியகடை புரை 
(யானைப்‌ பந்தல்‌], பலிபீடம்‌, துவஜஸ்தம்பம்‌, ஆராய்ச்சி 
மணி, விளக்கு மாடம்‌, வாதில்‌ மாடம்‌, கூத்தம்பலம்‌* 
சாஸ்தா கோயில்‌ உட்புரை முதலியவற்றைக்‌ கூர்ந்து 
கவனியுங்கள்‌. ஸ்ரீ கோயில்‌, நாலம்பலம்‌, சுற்றம்பலம்‌ 
எனப்படும்‌, கர்ப்பக்கிருஹம்‌, ிரகாரம்‌, வெளிப்‌ 
பிரகாரம்‌ இவற்றின்‌ அமைப்பை மோக்குங்கள்‌. நகைச்‌ 
சுவை செறிந்த கதா கரலட்கேபங்களான சாக்கியர்‌ 
கூத்து காளை காண்போம்‌. 


நமஸ்காரம்‌, அத்தாழம்‌ என்ற விசேஷ சமரராதனை 
களில்‌ பங்கு பெறுவோம்‌. பாகவத ஸப்தாஹ பாராய 
ணம்‌ கேட்போம்‌. * பாகவத வாயனை ' என்ற காம ஜபத்‌ 
இல்‌ நாமும்‌ சேர்ந்து கொள்ளலாம்‌. '” தாயம்பகை ” 
என்ற விசேஷ மேளத்தைக்‌ கவனிக்கத்‌ தவறாதர்கள்‌, 


இக்‌ கோயிலைக்‌ கட்டியது தேவ சிற்பியான விச்வ 
கர்மா என நம்புகிறார்கள்‌. சன்னதிக்கு எதிராக 
பலிபீடம்‌, துவஜஸ்தம்பம்‌ விசாலமற்ற கதவுகள்‌ இவை 
இருந்தும்‌ எவ்வளவு தூரத்திலிருந்து பார்த்தாலும்‌, 
பகவானைக்காணமுடியும்‌. வருடத்தில்‌ இருமுறை சூரிய 
னுடைய செங்கதிர்கள்‌ இறைவனுடைய தாமரைத்‌ 
திருவடிகளில்‌ ஒளிவீசுகின்‌ றன. 
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சரித்திர ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ கள்ளிக்கோட்டை 
அரசன்‌ சாமோரின்‌ 8-ம்‌ தூற்றாண்டில்‌ இதைக்‌ கட்டி 
யிருக்கவேண்டும்‌ என நினைக்கிறார்கள்‌. 16-ம்‌ நூற்‌ 
றாண்டில்‌ இக்‌ கோயில்‌ பிரசித்தமடையத்‌ தொடங்கியது. 


குருவாயூர்‌ ஏகாதி அர்ஜுனனுக்கு ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ 
ததோபதேசம்‌ தொடங்கிய தினமாகும்‌, நமது தேசத்‌ 
தில்‌ ஆலயப்பிரவேசம்‌ தொடங்கு முன்னரே, ஒவ்வொரு 
வருடமும்‌ ஏகாதசி தினத்தன்று இக்‌ கோயிலுக்கு வர 
ஹரிஜனங்கள்‌ அனுமதிக்கப்பட்டு வந்தனர்‌. 


சரி ! செல்வக்‌ குழந்தைகளே ! இனி உறங்குங்கள்‌. 


> * * * 4 டப 


நடுநிசி கழிந்தது, புலர்ந்தும்‌ புலராத காலைமேரம்‌. 
இதென்ன ! நவம்பர்‌ முப்பதாம்‌ தேதியான இன்று 
என்னென்னவோ பயங்கர ஒலிகள்‌ காதுகளில்‌ விழு 
இன்றன. அழுகைக்‌ குரல்கள்‌, அலறல்கள்‌, பயங்கர 
சப்தங்கள்‌ அதிகரிக்கின்‌ றனவே. 


உறங்கும்‌ செல்வங்களே ! கண்‌ விழியுங்கள்‌ ! கண்‌ 
விழியுங்கள்‌ ! ஏதோ பேராபத்து ஏற்பட்டிருக்கிறது. 


அனுமார்‌ இலங்கையை எரித்தரர்‌: இலங்கா 
பட்டணமே அழிந்தது. அப்போது ஏற்பட்ட தீ விபத்‌ 
இன்‌ நாராச ஒலிகள்‌ இப்போது நமக்கும்‌ கேட்கின்ற 
னவே ! 

கள்ளமில்லாது உறங்கும்‌ குழந்தைகளே ! சீக்கிரம்‌ 
எழுந்திருங்கள்‌. உறங்காதீர்கள்‌ ! பயப்படாதீர்கள்‌ ! 
செல்வங்களே. 

சங்கொலிகள்‌ பயங்கரமாக முழங்கிக்கொண்டே 
இருக்கின்றன ! 
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* ஓம்‌ ஓம்‌ £ என்ற நாழம்‌ மாறி ஆபத்தை அறி 
விக்க இடைவிடா இடி ஓசை என கோயில்‌ மணிகள்‌ 
அடிக்கின்றன. 


“ குருவாயூர்‌ கோயிலில்‌ தீ” தீ ' என்றல்லவா! 
காதுகளில்‌ விழுகன்றன. என்ன விபரீதம்‌. ஐயையோ ! 
த கொழுந்துவிட்டு எரிகிறதே ! செக்நாக்குகள்‌ உயரு 
இன்றனவே, மம்மியூர்‌ பரமசிவனின்‌ நெற்றிக்கண்‌ 
இறந்து விட்டதா ? தீப்பிழம்புகள்‌ வாரி வீசுகின்றனவே ! 
காற்று சுழன்று அடிக்கின்றதே. 


குழந்தைகளே! அலறுதீர்கள்‌! அழ £ தர்கள்‌. 
கருப்பாக புகை மண்டலம்‌ அதிகரிக்கின்றது, கொண்டல்‌ 
முல்‌ வண்ணன்‌ இப்படிப்‌ புகை உருகொண்டு விட்‌ 
டானோ? துள்ளி ஓடும்‌ புள்ளிமான்கள்‌ அலறுகின் றன. 
காதல்‌ மடப்பிடியொடு களிறுகள்‌ பிளிறுகின்றன. 
பகஷிதாலங்கள்‌ வீறிடுகின்றன, மிருகங்கள்‌ அபயக்‌ 
குரல்‌ எழுப்புகின்றன. பக்தர்கள்‌ * ஹரே கிருஷ்ண 
இருஷ்ணா ' எனக்‌ கதறிக்கொண்டு தீயணைக்க இயலாது 
சோர்வடைகின்‌ றனர்‌. 

ஹிந்துக்கள்‌, கி ருஸ்தவர்கள்‌, முகம்மதியர்கள்‌ 
எல்லோருமே இறைவன்‌ ஒருவனே க அந்த ஒரே 
இருஉருவின்‌ கோயிலைக்‌ காக்க ஓடுகின்றனர்‌. 

தீயணைக்கும்‌ படைகள்‌ நரனாபக்கங்களில்‌ இருந்தும்‌ 
விரைந்து வந்துவிட்டன. 

கண்மணிகளே ! பயப்படாதீர்கள்‌ ! இதோ இதோ ்‌ 
பக்தர்‌ உள்ளே ஓடுகிருர்‌. கண்ணன்‌ சிலை, வினாயகர்‌ 
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இருஉரு. சாஸ்தா விக்ரஹம்‌ இவற்றைக்‌ காப்பாற்ற 
விழைகிறார்‌. ஆஹா ! பாரதியே உன்‌ வாக்கு என்ன 
உண்மை. *! தீக்குள்‌ விரலை வைத்தால்‌ நந்தலாலா 
உன்னைத்‌ தீண்டும்‌ இன்பம்‌ தோன்றுதடா நந்தலாலா ! 
இந்த பக்தர்‌ உடலது கருக, உள்ளம்‌ உருக சிலைகளைப்‌ 
பாதுகாப்பாக எடுத்து வந்துவிட்டார்‌. வினாயகர்‌ கோயில்‌ 
கூரை தீயில்‌ வெந்தது. கர்ப்பச்கிருஹத்தின்‌ மூன்று 
பாகங்கள்‌ சுட்டுப்‌ பொசுங்கி சாம்பலாகின. 


குருவாயூரில்‌ பல நூற்றாண்டுகளாக பக்தர்கள்‌ 
நம்பிக்கையுடன்‌ தொழு துவம்தனர்‌. அவர்களுடைய தவ 
வேள்வித்‌ தீ திடீரெனப்‌ பொங்கிவழிக்து கோயிலெங்‌ 
கும்‌ நிறைந்து தீ உருவாகக்‌ காட்சியளித்ததோ 7 


பூவினும்‌ மென்மையான உங்கள்‌ அகமும்‌ முகமும்‌ 
வாடிவிட்டனவே குழந்தைகளே ! சோர்ந்துபோகாதீர்‌ 
கள்‌. 

1 இயின்‌ இயல்பே ஒளி, தீஎரிக. அதனிடத்தே 
நெய்‌ பொழிகின்றோம்‌, தீ எரிக, அதனிடத்தே தசை 
பொழிகின்றோம்‌. தீ எரிக. அதனிடத்தே செந்நீர்‌ பொழி 
கின்றோம்‌, தீஎரிக, அதற்கு வேள்வி செய்கின்றோம்‌. 

தீயே நின்னைப்போல எமதுள்ளம்‌ சுடர்‌ விடுக. தீயே 
நின்னைப்போல எமதறிவு கனலுக. 


தீயே நினதெதொளி நன்று. நின்‌ செயல்‌ ஈன்று. 
நீ நன்று ”. 
குருவாயூரப்பா உன்தாளடி பணிந்தோம்‌. 
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ஜூடே ஐக? மே தி£ல்‌ லல்சாகர்‌ 

ஸத்ய வசன்க்யோம்‌ சேட்‌” தியா 

கெளடே கோ தோ கூப்‌” ஸம்பராலா 

லால்‌ ரதன்‌ க்யோம்‌ சே£ட்‌? தியா -- (நாம) 


ஜின்‌ ஸுமிரன்‌ ஸே அதி ஸுக்‌ பாவே 

தின ஸுமிரன்‌ க்யோம்‌ சேட்‌? தி£யா 

க£லஸ்‌ இக்‌ பகவான்‌ ப£ரோஸே 

தன்‌ மன்‌ தான்‌ ஸப்‌? சேட்‌ தியா (நாம) 


நாமஞ்‌ ஜபிப்பதேன்‌ விட்டு விட்டாய்‌ ! -- (நாமம்‌) 
கோபம்‌ விடவில்லை பொய்‌ விட்டாயில்லை 
தூயதாம்‌ நாமத்தை விட்டு விட்டாய்‌ — (நாமம்‌) 


பொய்யா முலகில்‌ பேராசை கொண்டே 

மெய்யாம்‌ வார்த்தையை விட்டு விட்டாய்‌ 

பொய்க்கும்‌ பணத்தைப்‌ பேணிக்‌ காத்தாய்‌ 

மெய்யாம்‌ ரத்தின பிழந்து நிற்கின்‌ றாய்‌ (நாமம்‌) 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


24 


எவனை நினைப்பதா லெல்லாம்‌ பெறுவாயோ 

அவனை நினையாதேன்‌ மறந்தாய்‌ 

கடவுளை நம்பியே அடியே காலஸ்‌ என்‌ 

னுடல்‌ பொருளாவியை அர்ப்பணித்தேன்‌- (நாமம்‌) 


விளக்கம்‌ :-- பகவன்‌ காமா சொல்லும்‌ நற்பழக்கத்தை 
ஏனே விட்டு விட்டாய்‌. 


கோபப்படுவதை விடவில்லை. பொய்‌ சொல்வதை 
விட்டாயில்லை. அழிவில்லாத சொல்லான பகவன்‌ 
நரமாவைச்‌ சொல்லாது விட்டுவிட்டாய்‌. 


மாயையான உலகிலே எல்லாமே (அண்டவனைத்‌ 
தவிர) அழியக்‌ கூடியது, அவற்றில்‌ ஆசை கொண்டு, 
நித்தியமான உண்மையான : சொல்லை (மாமாவை) ஏன்‌ 
விட்டு விட்டாய்‌ 2 நமிலையில்லாது செல்லும்‌ செல்வத்தை 
வெகுவாகச்‌ சேர்த்துக்‌ குவித்துப்பணம்‌ காக்கும்‌ பூதமாக 
மாறி விட்டாய்‌. உயர்ந்த (விலை மதிப்பற்ற) ரத்னமாகிய 
நாமாவை விட்டு விட்டாய்‌. 


எந்த ஒருவனான ஆண்டவனைப்‌ போற்றிச்‌ சரணடைவ 
தால்‌ எல்லா சுக ஸெளக்கியங்களும்‌ கிடைக்குமோ அந்த 
ஆண்டவனை நினையாது, அவன்‌ நாமாவைச்‌ சொல்லாது 
விட்டுக்‌ காலத்தை வீணாக்கிக்‌ கொண்டாயே, காலஸ்‌ 
ஆகிய நான்‌ கடவுளையே பூர்ணமாக நம்பி எனது உடல்‌ 
பொருள்‌ ஆவிஅனைத்தையும்‌ அவனுக்கே அர்ப்பணமாகச்‌ 
செய்து விட்டேன்‌. 


இந்த மேன்மை தெரிந்து எல்லோரும்‌ ஆண்டவனைப்‌ 
போற்றி ஸதா அவனை நினைந்து கடைத்தேறுங்கள்‌. 
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